ФРЯЗИНОВСКИЙ Александр Никитич. Происходил из «приказно-служительских детей». В 1760-х гг. учился в Моск. ун-те, с 1770 — копиист во 2-м Деп. Сената, в 1785 — титул. советник (данные о службе Ф. приводятся по картотеке Б. Л. Модзалевского (ИРЛИ РАН) и документам РГАДА, ф. 286, № 844, л. 46—50).
В 1776—1778 Ф. напечатал шесть поздравительных од, обращенных к его начальнику генерал-прокурору А. А. Вяземскому, И. И. Шувалову (две оды 1777), а также Н. И. Неплюеву и С. Г. Зоричу, у которых Ф., видимо, искал покровительства. Необыкновенным сервилизмом он не обеспечил себе карьеры, но зато стяжал славу бездарного стихотворца. В 1779 M. M. Херасков назвал его членом «особой шайки» В. Г. Рубана в рус. литературе, а В. В. Капнист в первоначальной редакции «Сатиры I» (1780) причислил его (под именем «Флезиновский») к сонму бездарных поэтов наряду с Н. П. Николевым, И. А. Владыкиным, А. О. Аблесимовым, М. И. Веревкиным.
В 1778 Ф. издал в переводе с греч. «Слово похвальное Елене» Исократа (с посв. жене А. А. Вяземского), а в 1779 — «Творения» Гесиода. Последний перевод выполнялся в духе программы Собрания, старающегося о переводе иностр. книг, от которого Ф. и получил 60 руб. награждения. Перевод прозаический, с умеренной славянизацией стиля. В том же году он издал в переводе с лат. «Бессмертие души основательно против безбожников и скептиков» бременского богослова И.-Э. Швелинга (Schweling; 1645—1714; ориг. — «Mens m-mortalis <...> contra Atheоs», 1683), присовокупив к переводу небольшой лат.-рус. терминологический словарик.
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